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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 

Saturday:
6:00 PM – Polish

Sunday
8:30 AM - Polish 

10:00 AM - English 
11:30 AM – Polish
1:00 PM - Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM – 6:00  PM 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 
First Friday - Pierwszy Piątek Miesiąca: 

Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszą
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:
 

First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesiąca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



PARISH NEWS
FIFTH SUNDAY OF EASTER  

MAY 10, 2020

“I am the way and the truth and the life. No one
comes to the Father except through me.”

— John 14:6

TODAY’S READINGS
First Reading — To meet their growing needs, the
community chooses seven reputable men to serve
the new Greek believers (Acts 6:1-7).
Psalm — Lord, let your mercy be on us, as we
place our trust in you (Psalm 33).
Second Reading — We, like living stones, let
ourselves be built into a spiritual house (1 Peter
2:4-9).
Gospel — “Show us the Father,” Philip asks Jesus.
To which Jesus replies: “Whoever sees me, sees the
Father” (John 14:1-12).

LIVING GOD’S WORD
We pray the Lord to give us confidence to

trust in his word that he has gone to prepare a
permanent dwelling place for us, where we will be
with him and all those who have gone ahead of us.
We pray that this assurance may strengthen us to live
as if we were already there.

Loving Father, our life and our hope, come to our
aid in this difficult and uncertain time. Look with

mercy on all who suffer from the coronavirus.
Bless them and their families with Your healing,
consolation ad peace. Guide and be with all who

care for them. 
Give wisdom and insight to those working to stop

the spread of this disease,

 and help them find a way to cure it. 
Console our anxious hearts, 

strengthen our faith, 
and give us the grace to trust in Your goodness.

Restore communities affected by the virus to
wholeness and health, 

and in Your loving mercy, 
give Your help and protection to all. 

Through Christ our Lord. Amen.

VOCATION
Roman Catholics in the United States spend a

good deal of time speaking of “vocation” and the
manner in which each of us discerns our vocation for
life. In today’s apostolic letter, however, Peter gives
us the “cornerstone” of our vocation, the description
of what each of us is called to first and foremost by
our baptism. He describes our vocation as “a chosen
race, a royal priesthood, a holy nation, a people of
[God’s] own, so that you may announce the praises”
of Christ, who called us out of darkness into light (1
Peter 2:9). All of us, no matter what path our life’s
vocation may take us down, have been chosen by
God, made holy, and anointed as priests in the high
priesthood of Christ through baptism. All of this, so
that we may announce the praises of Christ. Vocation
is given for proclamation at home, in the workplace
—wherever life takes us—in service, in word, and in
sacrament.

Throughout the Easter season, we hear the
story of the earliest Christian communities in
readings from the Acts of the Apostles. We hear how
the people grappled with what it meant to place their
faith and trust in the Lord, understanding that doing
so called them to live differently—to follow Jesus’
way of love. This is more than a history lesson for us.
As we hear how the people were drawn to Christ and
learned to follow Jesus, we are invited to ask



ourselves how fully we are taking the gospel to heart.
Is Jesus our way, truth, and life? Do our daily actions
announce the praises of the Lord?

CHANGE OF MIND AND HEART FROM NOW
ON

During Lent, we participated in penitential
practices and focused on prayer, fasting, and
almsgiving in order to turn our lives more fully to the
Lord. However, the fruit of our Lenten practices is
not supposed to end on Good Friday or Easter
Sunday. Lent is our annual time to embrace spiritual
renewal, which is intended to last. The change of
mind and heart that we embraced in the weeks
preceding Easter are to be our spiritual foundation,
shaping our lives now and into the future. Pause for a
moment and ask yourself what difference Lent made
for you this year. If you can point to some particular
change of mind, heart, or behavior, promise yourself
that you will continue to live in this new way in the
months and years to come. If Lent did not have a
special impact on your life this year, now is the time
to invite the Lord to show you the way to more
meaningful and faith-filled living in the future.

DON’T BE AFRAID. DO THE WORKS OF
CHRIST

In the Gospel passage we heard today, Jesus
was preparing the apostles for a time when he would
not be with them physically. Jesus wanted to reassure
the apostles, even though he knew they were having a
difficult time understanding. We sometimes struggle
to grasp the Lord’s ways, too. We know that God is
with us in Christ through the Holy Spirit, and yet,
when we really have to act in accord with our faith,
we sometimes falter. Jesus tells us to not be afraid.
Have faith in Christ and do his works. We may be
surprised at what we are able to do when we trust and
follow Jesus’ way. And we are assured that God will
be with us through it all.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a

new by your presence. Allow that in our weakness we
may be made strong, in our grief, consoled, and in
our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what
is right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Koz łowski, Josephine
Ostrowski , Cecyl ia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Jadwiga Klimek,
Daniela Błaszczyk.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
PIĄTA NIEDZIELA WIELKANOCNA

 10 MAJA 2020

Ja jestem drogą i prawdą, i życiem.
Nikt nie przychodzi do Ojca inaczej jak tylko

przeze Mnie.
J 14, 6

Pierwsze czytanie: Dz 6, 1-7
Psalm responsoryjny: Ps 33
Drugie czytanie: 1 P 2, 4-9
Ewangelia: J 14, 1-12



MODLITWA O ZATRZYMANIE EPIDEMII
Panie Jezu, 

Zbawicielu świata,
Nadziejo, 

która nigdy nas nie zawodzi,
zmiłuj się nad nami

i wybaw nas od wszelkiego zła!
Prosimy Cię, 

abyś oddalil plagę wirusa,
który się rozprzestrzenia,

przywróć zdrowie chorym,
zachowaj zdrowych,

wspieraj pracujących dla zdrowia wszystkich.
Okaż nam Twoje miłosierne Oblicze

i wybawa nas w swojej wielkiej miłości.
Prosimy Cię o to przez wstawiennictwo Maryi, 

Twojej i naszej Matki, 
która wiernie trwa przy nas,

a także przez wstawiennictwo św. Józefa,
Twojego przybranego Ojca, 

a naszego opiekuna,
Ty który, 

żyjesz i królujesz przez wszystkie wieki wieków.
Amen. 

Wam, którzy wierzycie, należy się cześć
powie Piotr Apostoł. Wy, którzy przyjęliście
Chrystusa, obdarzeni jesteście niezwykłą godnością.
Nasza godność i więź z Bogiem umacnia się, gdy
głosimy wielkie dzieła Zbawiciela; gdy nie
zaniedbujemy posługi Słowa. Jezus odchodzi, by
przygotować nam miejsce w domu Ojca. Pragnie,
abyśmy przez całą wieczność przebywali razem z
Nim. Przyjdzie powtórnie, by zabrać do siebie tych,
którzy tu, na ziemi, byli Jego świadkami.

UCZMY SIĘ RÓŻNORODNOŚCI

„... przy codziennym rozdawaniu jałmużny
zaniedbywano ich wdowy”. Apostołowie odczytując
swoje powołanie jako całkowite podporządkowanie
się misji głoszenia Słowa Bożego, wybierają siedmiu
diakonów. To oni mają zadbać o wymiar służby
najbardziej potrzebującym. Potrzeba nam dzisiaj tej
samej wrażliwości, abyśmy potrafili dostrzegać ludzi
żyjących wkoło nas, ludzi, którzy po prostu nas
potrzebują. Potrzeba nam dzisiaj takiego wzroku, aby
widzieć, że ktoś potrzebuje pomocy, a może czasami
tylko naszej życzliwości, serdeczności. Nie potrzeba
dużo, obecność przy kimś starszym, samotnym,
zrozpaczonym już jest pomocą, często ważniejszą niż
wymiar materialny. Umiejętność tracenia swojego
jakże cennego czasu dla kogoś drugiego uczy nas
samych, że czas poświęcony dla innych Pan Bóg nam
podwójnie wynagradza. Często bezsensownie tracimy
czas, nie widząc, że inni nas potrzebując, uczą nas, że
czas dla drugiego ma inny wymiar i płynie także
inaczej. Tyle jest nas, ile w drugich. Im szybciej
zrozumiemy tę prawdę w naszym życiu, tym szybciej
będziemy ludźmi naprawdę szczęśliwymi.
„... który was wezwał z ciemności do przedziwnego
swojego światła”. To końcowe słowa z dzisiaj
czytanego fragmentu Listu św. Piotra. Mówią o
osobistej drodze wiary. Przez ciemność idziemy do
jedynego światła, którym jest Jezus. On jest także
kamieniem węgielnym, fundamentem, na którym
budujemy całe nasze życie. On jest początkiem i
końcem. Jest drogą, prawdą i życiem. Chrystus
zmartwychwstały staje pośrodku nas, i zaprasza,
abyśmy swoje życie budowali na Jego Ewangelii.
Abyśmy każdego dnia czytali Słowo Boże i
podejmowali z Bogiem rozmowę, dialog, który
będzie dla nas życiodajnym pokarmem. Pokarmem na
każdy kolejny dzień życia. „Ja jestem z wami aż do
skończenia świata”. Droga z ciemności, do światła,
jest moją drogą, na której odnajduje stale nowe ślady
Bożej obecności. Potrzeba czystości serca,
wrażliwości sumienia, i łaski od Boga, aby przez
ciemność swoich grzechów iść wytrwale przez te
kilkadziesiąt lat tutaj na ziemi. Do „przedziwnego
światła”.
„W domu Ojca mego jest mieszkań wiele”. Te słowa
z Ewangelii, choć często czytane w liturgii żałobnej,
można też na inny sposób odczytać. Do Boga
prowadzi wiele dróg, są różne, ale równie piękne,
choć czasami, a właściwie to często — trudne.
Mówimy w Credo: Wierzę w jeden, święty,
powszechny i apostolski Kościół. Powszechny to
znaczy katolicki. Nie możemy zawężać drogi do
Boga tylko do swojej własnej drogi, swojego
patrzenia i myślenia o Kościele. Nie wolno nam



inaczej myślących, inaczej patrzących, idących inną
drogą wyrzucać z Kościoła. I mówić, albo moja
droga, albo żadna. Wiele jest dróg, które prowadzą do
Ojca. Jak też wiele jest mieszkań w domu Ojca. To
przecież słowa samego Chrystusa. Będziemy bardzo
zdziwieni. Ilu to ludzi, których my już osądziliśmy
jednoznacznie, przed nami będzie w domu Ojca.
Myślenie i patrzenie w perspektywie wiary musi
zmieniać nasze patrzenie i myślenie już tu, na ziemi.
Człowiek modlitwy, wiary, osobiście przyjętej i
postanowionej, inaczej żyje i inaczej patrzy na tych,
którzy także inaczej żyją.

EASTER GIFT: Total: $875

$300 – J.Ostrowski.
$100 – H.G. Krzyżanowski, P.A. Jurkowski, B.M.
Wojtach.
$75 – J. Coogan.
$50 – R. Klim, J.J. Rolkowski.

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Thank you for your support our church. 
God bless you.

 Dziękuje za każdy gest wsparcia parafii. 
Bóg zapłać.

May 2 – May 8, 2020 - $1,848
Fuel - $175 - Total - $6,108

Membership 2020 - 455

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.

5. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158. 
7. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
8. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt - Joanna
Płońska (646) 791-2700.

APPEAL 2020
 Goal: $13,500.00

Pledge $10,618
Paid: $9,968

Participation: 75 families
Thank you for the continued sacrifice.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.



Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku:

KONTAKT
Karolina Sadelski 718-667-8500

email: ksadelski@permanentengineering.com
\

"Mamy mamę" Joanna Kulmowa
Najlepsze u mamy

jest to,
że ją mamy.

Mamy ją swoją nie cudzą.
Nie inną.

Zawsze tę samą.
I żeby nie wiem co się stało, mama

zostanie mamą.
Tylko jedna mama na zmartwienia.
Tylko jedna na dwójkę z polskiego.
Tylko jedna od bójki z najlepszym

kolegą.
Jedna od bólu zęba
i od przeziębienia.
Nie na sprzedaż.
Nie do zamiany.

Nasza
wszędzie i przez cały czas.

Więc najlepsze u mamy jest to,
że ją mamy

i że mama ma właśnie nas.

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

  May 10 – May 17, 2020 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of 
the Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh 

Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha 
Families.

3. For good health for sisters Angela & 
Catherina & brother Philip.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: 
1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Good health.
3. Guidance.
4. Special Intention.

SPECIAL INTENTION.


